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Annomayus. AkmyanbHocmes JAaHHOW cTaThu 00yCIIOBIIEHA UCClIeOBaHNEM KoHIenTa «Hebo»
u «3emiss», yepe3 (¢pa3eoqOrU3Mbl, MPHUHAICKANIMX HOCUTEISIM Pa3HOCTPYKTYPHBIX S3BIKOB,
KOTOPBIE OTPAKAIOT JKEHCKYIO KpacoTy, OIpPENEeNsoT HUX YHUBEpPCalIbHbIE M HAIMOHAJIBHO-
CBOEOOpa3HbIE XapaKTEePUCTUKU. []enbro uccnedosanus sIBISETCA U3yUEHUE U aHaJIU3 0COOCHHOCTEN
YCTOMUYMBBIX BBIPAKEHUW O KpacoTe XEHIIMH CBs3aHHBbIE ¢ KoHienToM «Hebo» u «3emis», B
pasHbIX KyNbTypax. Memooul ucciedoeanus: Mbl IOCTapAINCh TIOHITh U BBISIBUTH, KaK OTpakaeTcs
KpacoTa >KEHIIWH B YCTOMYMBBIX BBIPAKEHUAX PA3HBIX HAPOJOB, INIE€ COXPAHAETCS KyJlIbTypa H
OIICHKA XEHCKOW KpacoThl B CPAaBHEHHHM C HEOCCHBIMH TEJIaMH U CO BCEW 3eMHOM KpacoTod Ha
Hamied 1mia”ere. Pe3yibmamul  uccnedosanusi MOTYT OBITh HUCHOJBb30BaHbl: B  IPAKTHUKE
MPENOJaBaHUusl Kypca COIMOCTABUTEIBHOW THUIIOJIOTUH, JEKCUKOJIOTUH PYCCKOTO, KBIPIBI3CKOTO H
AHIJIMICKOTO SI3BIKOB, @ TAK)XKE B MPENOJABAHUU PYCCKOTO, KbIPI'bI3CKOTO U AHIIMMCKOTO SI3BIKOB HA
JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKON OCHOBE, KaK B MHOCTPAHHOW, TaK M B HAIMOHAIHHOW ayaUTOPHUH.
Bv1600b1: ceMaHTHUECKHE TPOCTPAHCTBA PA3HBIX S3BIKOB MO3BOJIMIIO OCYLIECTBUTH UX CPABHEHUE C
MOCJICAYIOMIUM  BBIIEJICHHEM OOIEUYeTIOBEYECKUX YHUBEPCAINN, HAIMOHATBHONW CHEIH(PUKU
KOHIIeTITOC(ephl, TaK Kak KOHIleNToc(epa U CEeMaHTUYECKOE MPOCTPAHCTBO SI3bIKA UMEIOT OOIIYIO
MPUPOAY, TAK KakK SBJISIOTCS MBICIUTEIbHBIMU CYLIHOCTSIMHU.

Abstract. Research relevance in this article is the study of concepts Heaven and Earth,
through phraseological units belonging to carriers of different-structured languages, which reflect
female beauty, determine their universal and national-unique characteristics. Research purpose is to
study and analyze the features of stable expressions about the beauty of women associated with the
concept Heaven and Earth in different cultures. Research methods: we tried to understand and
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identify how the beauty of women is reflected in the stable expressions of different peoples, where
the culture and assessment of female beauty is preserved in comparison with heavenly bodies and
with all earthly beauty on our planet. Research results can be used: in the practice of teaching the
course of comparative typology, lexicology of the Russian, Kyrgyz and English languages, as well
as in teaching Russian, Kyrgyz and English on a linguacultural basis, both in foreign and national
audiences. Conclusions: the semantic spaces of different languages made it possible to compare
them with the subsequent allocation of universal universals, the national specifics of the concept
sphere, since the concept sphere and the semantic space of a language have a common nature, since
they are mental entities.

Kriouesvie cnosa: KOHUENT, )KEHCKAsl KPacoTa, BOCIPUATUE, KYJIbTYpa, COIOCTABUTEIbHbIN U
OnHcarelIbHbIA METO/I.

Keywords: concept, female beauty, perception, culture, comparative and descriptive method.

Beeoenue

Konuent — 310 MHOrOMepHOE 00Opa3oBaHMe, BKIIOYaroliee B ceOs HE TONBKO MOHSATHIHO-
Nne(UHUITMOHHBIC, HO M KOHHOTATUBHEIC, 00Opa3HbIe, OICHOYHBIE, ACCOIMATUBHBIC XaPAKTCPUCTUKH,
W BCE OHHU JIOJDKHBI OBITH yUYTEHBI NPH OMHCAHWHM KOHIENTa. KakKIblii KOHIENT KaK CIOXHBIN
MEHTAJIbHBIN KOMILJIEKC BKIIFOYAET B c€0s MUMO CMBICIIOBOTO COZAEPIKAHMUSI, €IE U OLICHKY, U APyTUe
KOMITOHEHTHI [ 1].

Konuenrt — 310 nousitue, norpyxeHHoe B Kyiasrypy (no H. /{. Apytionosoii u B. H. Tenus).
VY4yeHble CUMTAIOT, YTO JYUYIIUH JOCTYN K OIKMCAHMIO W OIPEACNICHUIO CYIIHOCTH KOHIIETITa
o0ecrednBaeT f3bIK, TaK KaK OOJBIIMHCTBO KOHIENTOB MPEACTABICHO B S3bIKE KOHKPETHBIMU
cioBamu. OTciona, dYTOOBI TMOHSATH CYIIHOCTh KAakOro-au0O KOHLENTAa WM PACUIMPUTH
MIPEJICTAaBICHUE O HEM, HEeoOXOAMMO OOpalarbcsi K 3HAYEHUIO CJIOBA, KOTOPOE PENpe3eHTHPYET
JAHHBIA KOHIIeNT [2].

ITo ompenenenuto []. C. JIuxaueBa «KOHIIENT - 0000IIEHHAs MBICTUTENbHAS €AMHUIIA, KOTOpas
OTpakaeT ¥ HHTEPIPETUPYET SIBICHUS ACHCTBUTEIBHOCTH B 3aBHCHUMOCTH OT OOpa30BaHUA,
JUYHOT0, MPOECCUOHATBHOTO, COIMAIIBHOTO OIbITa HOCUTENS SI3bIKa, M SIBISIETCS 00O0OIIeHHEM
Pa3IMYHbIX 3HAYEHUH CJI0BA B MHAMBHIyaJIbHOM CO3HAHUM HOCUTEINS sSI3bIKay [3, c. 26].

HecMoTpss Ha TO, 4TO HEKOTOpPHIE CIOBApU M DHIMKIONEIUU OTOXKACCTBIAIOT KOHIIETT C
MOHATHEM, MBI CYUTAEM, UYTO CJIEAYET pa3anvaTh TEPMUHBI «KOHIIENT», KIIOHITHE» U «CIOBO». MBI
HCXOJUM B paboTe M3 TOTO, YTO TOJ MOHATHEM, B YaCTHOCTH, «KPacoTa» IMOHUMAETCs 3HAYCHHE,
KOTOpPOE CYIIECTBYET HE3aBUCUMO OT HAllMOHAJIBHOM CHEIU(PUKU: «BCE KPAaCUBOE, IPEKPacHOE, BCE
TO, YTO JOCTaBJISET ICTETUYECKOE M HPABCTBEHHOE HaciaxaeHue». KOoHIeNnT ke «kpacora» —
MEHTaJbHasl HAlIMOHAIILHO — crenuduueckas kareropus [4, c. 47].

Uro e KacaeTcss COOTHOIICHHS KOHIIETITA U CJIOBA, TO MBI CYUTAEM, YTO KOHIICTIT BHICTYIIAET
KaK MOCPEIHUK MEXKIY CIIOBOM M JeHCTBUTENbHOCTHIO. KOHIIENT «KpacoTa» — 3T0 MBICIb, KOTOpas
BepOanu3yercs B BUIE OJHOTO CJIOBa (KBIPIBI3CKOE CIIOBO «CYIYYIYK», PYCCKOE «KpacoTay,
kuTaiickoe 3€) WM KoMIekca cioB (B HemenkoM “die Schonheit” u ¢ppaniysckom “la beauté”).
CnoBo He HeceT B cebe MBICIM WIM UIEH CaMO MO cede, OHO HMX TOJBKO BBIpAXaeT, Oymaydu
SI3BIKOBBIM HHCTPYMEHTOM.
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Mamepuan u memoowt ucciedosanus

Marepuanom ucciae1oBaHUSl CTaThU MOCTYKUWIH (Pa3eooTU3MbI O KPacoTe Ha KBIPTHI3CKOM,
PYCCKOM KHTAHCKOM, HEMEIKOM, (hpaHITy3CKOM, sI3bIKaX. BbUI MpOBEeNEeH KOMIIOHEHTHBIA aHAIU3
YCTOHYHMBBIX BBIPKEHUH, JTaH JTIOCIOBHBIN MEepeBOJI, MOJ00paHbl IKBUBAJICHTHI TI0 BO3MOXXHOCTH B
JIpYruX s3bIKaX M UX TOJIKOBaHME. B Xo[e CONOCTaBUTENBHOIO aHAJIM3a BBIABICHBI CXOACTBA U
pa3nuyus B ONMCAaHUK 00pPa30B )KEHCKOM KPacOThI B Pa3HbBIX SA3bIKAX.

B kauecTBE METOMOJIOTMYECKOW OCHOBBI B PabOTE HCIIONB3YeTCS KOMIIOHCHTHBIM aHau3
YCTOMYMBBIX COYETAHWUW, JIMHTBUCTUYECKUN JKCIIEPUMEHT, METOJ KOHTEKCTYyaJlbHOIO aHaln3a
(ucmonb3yeTcs Ui YCTAaHOBIIEHUS OCOOCHHOCTEN yMOTpeONeHUs CPaBHUTENbHBIX KOHCTPYKIUH, a
TaK)Ke JIJISl BBISIBIICHUSI CMBICIIOBBIX OTTEHKOB M aCCOLIMALIUN, HE Bceraa (PUKCHUPYEMbIX CIOBapEM),
COIOCTABUTENIbHBIA M ONHUCATENbHBIA MeToa, MeTadopuueckuid anamus mo JIx. Jlakopdy u M.
JlxoHcony [5].

Pesynomamot u o6cysrcoenue

@pazeonorusi — O3TO COKPOBHUINHHUIA s3bIKa. Bo (Qpaszeonmorm3max HaxXOAUT OTPAKEHHE
UCTOpUsL Hapoaa, CBOeoOpa3we ero KyJabTypbl H ObiTa. DPpa3eosoru3Mbl 4YacTO HOCST SIPKO
HaIMOHABHBIN XapakTep. Ppa3eonoru3mMsl - OHO U3 S3BIKOBBIX YHUBEPCAIIUH, TaK KaK HET S3bIKOB
0e3 ¢pazeonornzmoB. Ppazeorqoru3Mbl coaepKaT «BHYTPEHHHUH cMbIci». /s ¢paseonornzmon
XapaKTepHa CEMaHTHYEeCKas HEIOCTHOCTh. [loaTomy (paseonorndeckuii (GoOHI KaXKIOTo s3bIKa
OTJIIMYAETCS SI3BIKOBOM YCTOMYMBOCTHIO M HEMIOBTOPUMBIM CBO€OOpa3ueM [6, c. 82].

Msb1 paccmatpuBaeM (hpa3eoNOrHYECKHE CIMHUIIBI, COICpKAIINe CEMAHTHYECKOE I10JIe
koHuenta Hebo u 3emis, ¢ uX NIyOOKMM CMBICIOM U BBIP@KEHHEM O YKEHCKOW KpacoTe, TECHO
CBSI3aHHBIE C TPEBOCXOJCTBOM M BO3BBIIICHHOCTHIO HeOa. MoTuBBI B3aumooTHomeHuss Heba kxax
MYXXCKOTO Hadalla W 3eMJIM KaK >KEHCKOTO HadJajla paclpoCTpaHeHbl B MH(OIOTHH, TAEC OHHU
npuxonsates Otuom u Marepbio denoBeueckoro poja. CoracHo HekoTopeIM Mugam, He6o oromuio
or 3emiu, nAa0bl Ha TOBEPXHOCTH TOCIETHEH 3aponmiack >KU3Hb. MorymecTBo Heba
pacrpocTpaHseTcsi Ha TMOpoXIeHHbIe UM dmeMeHTsl: Connue, JlyHy, 3Be3nsl u Ap., MO3HATH U
«TIPUPYUYUTH» KOTOPBIX YEIOBEK CTPEMHIICS U3IIPEBIIE.

®pa3zeonoru3Mbl B SA3bIKE MOSABISAIOTCS HE Ul TOro, 4ToObl 00O3HAYaTh HOBBIC IMOHSTHSA,
HOBBIE 3HAUCHMS. DTU MOHATHUS U 3HAUEHUS yXKE CYIIECTBYIOT B s3bIKE, (PPa3e0JIOTH3MBI K€ CITyKaT
IUIE  BBIp@KEHHUs emie Oojiee  DKCIPECCHBHOTO, OSMOIMOHAIBHOTO COCTOSHUS, OTINYAsCh
00pa3HOCTHIO U TIEPEHOCHBIM 3HaUeHueM [7, ¢. 96].

CymectByer yOeXJeHHE, YTO CMOTPAT Ha KPacoTy BO BCEM MHUpE IMO-pazHOMY. My KUMHBI
pany OSKEHIIMH pa3BA3bIBAJIM BOWHBI, CTPOWJIM BEJIHKOJICIIHBIE COOPY)KEHHUS apXUTEKTYpHI,
OTKa3bIBAJIUCH OT MPABJICHUS U JTaXKe NapuiIH OONbIINE KYyCKH 3eMelb. JKeHckas KpacoTa — camoe
MOIIHOE OpY’KH€e IPEeKpacHOM MOJOBUHBI UyeioBedecTna [8].

B nanHO#M cTarhe JenmaeTcs IMOMbBITKA OCBEIIEHUS OCOOEHHOCTEH BOCHpHUATHS o00pasza
KpacHuBOH >KEHIIMHBI Yyepe3 KOHLENTHl HeOo M 3emiis (Haja 3eMyiel - NTHUIbI, Ha 3eMJie - 1IBEThI) B
CHCTEME YCTONUMBBIX CPAaBHEHHMH Pa3HBIX KYJBTYp, C IOMOIIbIO YCTOHYMBBIX BBIPAXKEHUI pa3HBIX
KyJbpTyp. BeiOop (hpa3eonorn3MoB B JaHHOH CTaThe Kak OOBEKTa MCCIENOBAHUS HE CIy4aeH, TaK
Kak BO (hpa3eosiornieckoM (OHIE BBIOPAHHBIX S3BIKOB OTPa)KEH MHOTOBEKOBOHW IMO3HABATEIBHBIN
OIBIT KOHKPETHOT'O Hapo/a, ero Kyasrypa, puisocodus u merramurer [9, c. 37].

B pa3HbIX KyJabTypax UMEIOTCS Pa3IUUHble KPUTEPHH OLICHKH, KaK U )KEHCKOH BHELTHOCTH TaK
¥ BHYTPEHHEW KpacoThl. B OmHOW KymbType CHMBOJIOM KpacoThbl CUMTAETCS JIMHHAS IIes, a B
Apyrod, Hampumep, B I(PHUONCKOM IUIEMEHHM — JUIMHHas Ty0Oa. JKeHIMHBI TUleMeHH XumoOa
NpeAnounTaroT nepenaykanHoe Teno. C Havana X mo Havano XX Beka B Kurae mpakTukoBanu

(O
Tun nuyensuu CC: Attribution 4.0 International (CC BY 4.0) 638


http://www.bulletennauki.com/

Broanemens nayxu u npaxmuxu [ Bulletin of Science and Practice T. 7. Ne9. 2021
https://www.bulletennauki.com https://doi.org/10.33619/2414-2948/70

oObIuaii «OMHTOBAHHUS HOT», MaJI€HbKHE HOTU TPAJIUIIMOHHO HA3bIBAJIUCH «30J0THIMH JIoTOCamMm». 1
B 3amaJIHbIX CTpaHax, u B Poccum stanoHom sxkeHckoil kpacoTel B XIX Beke ObuiM OenoCHEXHas
KOXa.

Bo (Qpazeonornueckom (QoHAEe UCCIEIyeMBIX S3BIKOB B OTOH CTarbe OTpa)kaeTcs
TPaJAUIIMOHHOE TIPEJICTABICHUE O OJKEHCKOM KpacoTe, KOTOPOE€ MOXKHO OXapakTepu30BaTh
CIIEYIOIUM 00pa3oM: miajikas u Oesasi Koxa; BbIpa3UTENIbHBIC U SIPKHE TU1a3a; AJIUHHbIC, YepHbIE U
OrnecTsIMe BOJOCHL; JIMHHBIC, TOHKUE U CJIeTKa YepHble OPOBHU; OBAJIBLHOE JIUIO; POBHBIC U Oeble
3yOBI; TOHKasi, y3Kasi Tajus; Oenas W HeXXHas pyKa ¢ JJIMHHBIMU NaJIbLIAMH;, W HAaKOHEI, THOKoe U
apomMaTtHoe Teno. “YKeHmmHa — JyHa, KpacuBas, HEIOCTYITHAs, OeJIoJInKas, HeKHasl KpacaBuia” —
“Asim — A1, Cynyy, KOJI )KETKHUC, allak, ail YbIpaililyy, Ha3uk omiiked”. “A woman — like the Moon,
a woman of unearthly beauty, inaccessible, delicate beauty”. M3apesne JiyHa accouuupyercs c
KEHCTBEHHOCTBIO W KpacoTod. B kuTaiickom, HeMmelkoM, (hpaHIly3CKOM SI3bIKaX TOXE, KaKk M B
PYCCKOM,  KBIPTBI3CKOM, AaHIJIMWCKOM  f3bIKAX CIIOBO  «JIyHa» HMMEET HCKIIOYUTEIIHLHO
MOJIOKUTENIbHYI0 KOHHOTanuio. CpaBHUTENbHBIM aHanu3 (pazeosioru3MOB MO TEHACPHOMY
Pa3IUYMIo, TIEPENAIOIINX OCOOCHHOCTH BBIPAKCHUS KPACOTHI B UCCIEAYEMBIX SI3bIKAX, TTOKA3hIBACT,
YTO Ha 3amajie KpacoTy 4acTO CPaBHHUBAIOT C THEBHBIM CBETOM, COJIHIIEM, HanpuMmep: HeM: die Frau
ist schoner als Sonne und Sterne (xeHimuHa pekpacHee connua u 38e31); die Frau mehr strahlt als
der Mond (xeHiiuHa cusiet sipue, yem nyHa); Frau wurde mit Zihnen wie Elfenbein, einer Haut wie
Schnee, Lippen wie Rosen und Augen wie Sterne dargestellt (Y skeHImmHBI 3yObl Kak CIIOHOBas
KOCTh, KOJKa KaK CHET, TyObl Kak PO3bl M IMa3a Kak 3Be3nsl); ¢p.: belle (beau) comme le jour -
KpacuBas (Kpacu- BbIi) Kak jaeHb, belle (beau) comme le soleil — kpacuBas (KpacHBBII) Kak
COJIHILIE; PYC.: KPACHO COIHBIIIKO; KUT.: IO IpeKpacHo Kak nyHa — 1E2 H 3R [10]. [Tockonbky B
KUTANUCKOM KyJbType JIyHa CUMTaeTcs XKeHCKUM HadajoM (MHb), TO ¢ JIyHO# CBs3aHa MpeKpacHas
JereHjia, B KOTOpOM paccKa3blBaeTcs, YTO Ha JyHe >KuBeT KpacaBuua Yaubd (Goruns JlyHsl,
KJIaccHM4Yeckasl KpacaBulla B kKuTaiickod mudonorun). JlyHa cCUMBONIM3UPYET KPACOTY MKECHILIUHBI.
Kpome Toro, «koxa >KEHIIMHBI — CHET U JIell», «I7a3a KCHIUHBl — KapTUHA U PsObY, «purypa
KESHIIMHBI — WBa» TaKXKe SBISIOTCS TPAIUIIMOHHBIMU MeTaopaMu B KUTACKOW KynbType. Takum
00pa3oMm, JJIsi KHTACKOTO HapoAa BaYKHYIO POJIb B KEHCKHX XapaKTEPUCTHKAX HTPAET €€ KpacoTa.
CaMbIM IITHPOKO UCIIONIB3YEMbBIM SIBISIOTCS (hpa3eonoru3msl JLH % ffE — «pbIOy 3aCTaBUT YTOHYTh,
a JeTAIEro Tycs ymacte», |4 ZE{C — «3arMuT nyHy W nocpamuT useTbl». Cu Illu, Ban
Wxkaowzynb, g0 Yanb u S I'ylidsit — uersipe Benukue kpacaBuubl Kurtas. Bce onu Obuin
CIYTHUIIAMH HMIIEPATOPOB M CTalIM CUMBOJIAMHU >KEHCKOW KpacoThl B KHUTANCKOW KyJIbType.
CornacHO JlereHsie, YeThIpe BEIHWKHE KpacaBHIBI OONafaiyd HapyKHOCTBIO, «CIIOCOOHOW 3aTMHTh
JYHY ¥ TIOCPaMHUTh LIBETHI, U BHEIIHOCTHIO, CIIOCOOHOM PHIOY 3aCTaBUTh YTOHYTh, a JIETAIIETO T'yCs
ymactb» [9, c. 42, 43]. B coBpeMeHHOM KUTANCKOM $I3bIKE€ OOBEKTHI MPUPOIBI UMEIOT OoJee SIPKO
BBIPKEHHYIO TeHJIEPHYIO OKPAcKy, HAIPUMEDP, C COHIIEM MOXHO CPaBHHUTH TOJBKO MYXKUHHY, TaK
KaKk COJHIIE — CHMBOJI DHEPTUU SH, MY)KCKOTO HadJajla, a JKCHIIUHY — C JIYHOH, 3BE3JIaMH.
AHrHuYaHe o KpacoTe *EHIIUH roBopsT * as beautiful as a picture” u 3TO moka3bIBaeT pazinyue
OpPUTAHCKOTO MEHTAJIMTETa OTIAMYAIOIIHNECS OT APYTHX KYJIBTYD.

XKenmuny kak ujean, CyIleCTBYIOUIUI JUIIb B BOOOPAXEHUH, OJIUIIETBOPSET B aHITIMICKOM
sa3bIke (Pppazeonorusm “my bachelor’s wife" - «uaeanbHas ero KeHIIMHA», «MEUTa XOJIOCTAKa». JTa

MeuTa — XOJOCTSIKa, J>KEHIIMHA HeoObluallHO KpacuBas, C XOPOIIMMH KadecTBaMH, HO
HECYILECTBYIOIIAs U UMEET MOITHYECKUI oTTeHOK. HenocTmkuMbli ujean >KeHIIMHBI UMEHYeTCs
“my blue rose” — MEHUH KOKTOMJIOTY *KbUIBI3bIM — MOS P0O3a B TOJIyOOM HEOe».

One rose, a rose that gladden’d earth and sky,
One rose, my rose that sweeten’d all mine air [11, c. 78].
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XKep uniiren yautapbiHaH, KOKTOMIOTY KbLIABI3bIM.

KanatTynait kepuireH KamrapblHaH, KOKTOM/IOTY JKbLUIIBI3bIM.

JKapkplnaarn kaHraH Ke3160pYHOH, KOKTOMIOTY KbUIIBI3bIM.

MeH onTypaM OalIbIM Yammublll KOJXYM KeTIel e3yHe (TepeBojl Harll)

Omna kpacuBa, W3sIlHA, TPallMO3HA, HO HEJOCTHXKMMA, TaK Kak (4alle BCEro) 3TO >KEHIIMHA
0oJiee BBICOKOTO COCJIOBHSI, YEM €€ BO3JbIXaTellb, WM OHA YK€ 3aMYXeM U TaKhe CIOBOCOYETAHHS
UCTONB3YIOTCS U B 1033uK. COBEpIIEHHON KEHIIMHBI HE CYIIECTBYET, HO B 3epKaie (hpa3eonoruu
KOHLIENITOB «HE00», <CKEHIMHA» CYIIECTBYET (Pa3eosoTu3M, XapaKTEPU3YIOUIHHA >KEHIIUHY Kak
MIOJIHOE COBEPIIEHCTBO BO BCEX €€ umocTacsx, 3To — ¢p. Belle comme un aster — npekpacHa kak
3Be3na; belle comme le lever du sole’l — nmpekpacHa kak yTpeHHss 3Be3na; belle comme un dieu —
xoporra kak 0or; belle comme 1’ange — npekpacHa kak anren [12]; pyc.: Ter Mmoe 3armsinenbe! To
Mmost 3Be3nal! [13]; anmn. “my Beau ideal” «Bepx coBeplIeHCTBa», OHA HE MMEET HEJOCTATKOB W
co3naHa [uisi OOOXKaHUST M Takoe MOXET OBITh HCIOJNb30BAHO TOJBKO B IMOATHYECKHUX
MpOU3BeIeHUsAX. bIM3Ko K uaealbHOMY MPEACTaBICHHUIO O >KCHIIMHE HauMeHoBaHue “my Eve's
daughter" — «mour EBb», «Kep — Due» - «Marb - 3emisn», «OKenmwmuaa - Matby,
(mpencTaBUTENBHALIA TPEKpACHOTO T01a). Mmmuaun Typran cyporrory Kei3 kum? Who is that girl in
the picture? Oo, am MEHUH acMaHAArbl )KbUIJIBI3BIM. — JIEN aHBIH arachl CHINMBIKTYY KO3[I0py MEHEH
xoom 0epau. Oh, that’s my starling -answered her brother with proud (mpumep na).

N3 3T0r0 mpumepa BUIAHO, YTO JKEHIIMHA B HAIIEH KBIPTBI3CKOM KYyJBTYpE C CaMOro JETCTBa
BO3BBIIICHHO BOCIPUWHUMAETCSI W CPaBHHMBAETCS CO 3Be3JaMH Ha HeOe cHavdajla B CEMbE,
POIUTENSMH, MTOTOM CHIIBHON MOJIOBHHOM YelloBeuecTBa. «ACMaHIarbl *KbULAbI3AAN, aKk OylaKThIH
CYyCyHJai» — B 3TOM IpHUMepe JaeTcs BapHaHT omnucaHus KpacoTsl Kei3 Caiikan B IeTCTBE MO
O. YpmanOetoBy [14, c. 18].

Bo Bcex s3pikax HaOmomaeTcs OONBIIOE KOJIWYECTBO CPAaBHUTEIBHBIX 00OpPOTOB,
MepeJaroINX [IBETOBbIE OTTEHKH IVIa3, MX >KMBOM OJECK MM MOTYCKHEBIIMHA B3IV, BEIUYHHY
11a3, OCOOGHHOCTH JIBIKEHHSI PECHHUIl. B pyCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUM HauOolee KPacHBBIMU
CUMTAIOTCSl ToiyOble, 1BeTa Heba miaza. [omy0oil 1BeT I1a3 accolMMpyeTcs ¢ KpacoToll Ayuiu,
HPABCTBEHHOW YHCTOTOM, O TAaKHMX TJIa3aX TOBOPSAT: KaK BAaCWJIbKHU, He3aOy/JKH, aHIOTUHBI TJIa3KH,
¢duanku, neH (uBeTHl JbHA), HEOO (HeOyiko), Mope, 1BeTa HebecHOU nazypu u ap.: OH He MOT
OTOpBaTh IJa3 OT KpacaBUIlbl. B CHHUX, BaCWJIBKOBBIX TJia3aX TMOJA JUIMHHBIMH PECHUIIAMU
cTpyusock MHOTO cBeta u goopa (E. A. ®enopos); [naza, kak He0O, ToyOBIe. YIIBIOKA, JTOKOHBI
apHsHBIE (A. C. Ilymkun). HecMoTps Ha Hemalloe KOJMYECTBO CpPAaBHUTENIBHBIX OOOPOTOB, B
aHTIIMNCKOM f3bIKE HE 3a()UKCHpPOBAHO OCOOOTO OTHOIIEHMs] K TONyObIM Ia3aM. YKa3zaHue Ha
royOo¥l 1BeT ria3 mepefaer cueayromuii cMbich: cusiaue u oneck (like sky, heaven, blue star, like
harebells wet with dew [15]; oco6ennoctn orrenkoB cuHero 1Beta (like a harebell, bluebell, a
violet, dark blue pansies, forget-me-nots, a chicory in bloom, corn-flowers, a flax, a sapphire, a
wave, azure [15].

B KBIPrbI3cKOil S3BIKOBOM KapTHHE KPACUBBIC IMa3a KEHIIWH CUYUTAIOTCS YEPHBIE WM Kapue
r1a3a — Kak MOeTcsl B PyCCKOM pOMaHCe — «Oo4d 4epHbie, ouM kryuue», Her skin glowed and eyes
sparkled as brightly as her chainmail jacket and silver belt, looked like the morning sunlight [14, c.
298]. Haubonee mapkupoBaHHasi YCTOWYMBAS €AMHUIIA C TOUYKU 3PCHUS MPOSBICHHS HAlIMOHATHHO-
KyIbTYPHOH CHENU(PUKA y KBIPTBI30B KpPAaCUBBIE TIJla3a IMOATHUYHO CPAaBHUBAIOTCA C YEPHOU
CMOPOJIMHON — «KapararTaii ke3nep» — You have lovely currant - black eyes, my dear, Let us see
what lies behind them. Her wide-open eyes were as radiant, as the sunlight... [14, c. 240-242],
KayXap/ai »KaHBII KaJIbIHAI, OT Yarsliar ke3yHe [14, c. 18] ma3a, Onectsamnime Kak AparoieHHbII
KaMeHb KyXap, JKTyuyhe KaK OrOHb, YHUCThIE «Kak paiickue poaHuku CajabCaBWIb» - «OCHUIITHH
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CanbcaBuib OymakTapbelHIal Ta3ay, TyCThIe, JJIMHHBIE PECHUIIBI MOPXAIOT HAa HeOe Kak JBa Kpblia
JACTOYKM — KEPWIWIl KaWpbuIraH, Yy3yH KHUPIUKTEPH acMaHJa ydkaH yabajekehHauH
KaHaTTapbIHAai». Ele YepHbI IBET Ia3 B KBIPTHI3KOM SI3bIKE, KaK U B JPYTUX, BHIOPAHHBIX B
aHaNM3e s3bIKaX, aCCOLUHUPYIOTCS C LIBETOM OE3IHBI MOPS, KI'y4he KaK OTOHb M KPacHBbIE KaK y
paliCKUX aHTeNOoB.

Boiso0wi

B pesynbrare uiccneoBaHUs CEMaHTUYCCKUE MMPOCTPAHCTBA PA3HBIX S3BIKOB PA3THYAIOTCS 110
COCTaBY M OpraH M3aluy BepOaTM30BaHHBIX KOHIENTOB. Pa3paboTka CeMaHTHYECKUX MPOCTPAHCTB
Pa3HbIX S3BIKOB HJICT MPOIYKTUBHO Ojarojaps aKTHBHBIM IPOIIECCaM JBYCTOPOHHETO IMEpPeBoOaa C
S3bIKa Ha S3BIK, TPYAHOCTSIM B Tporecce OOydeHUss WHOCTPAHHOMY S3bIKY (00YyCIOBIEHHBIM
UMEHHO Pa3NNYUsIMUA B CEMAaHTUKE S3BIKOBBIX 3HAKOB), YTO MPHBENIO K PA3BUTHIO KOHTPACTHBHOTO
M3y4eHUs s3bIKOB. OCMBICIICHHE CEMaHTHYECKHX IPOCTPAHCTB PAa3HBIX S3BIKOB IO3BOJIMIIO
OCYILIECTBUTh HMX CpPaBHEHHE C MOCICIYIOIIUM BBIICICHUEM OOIIEYEIOBEYCCKUX YHUBEPCAIIHIA,
HAI[MOHAJILHOW  CHENU(PUKA  KOHIENTOC(Ephl, CHEMU(UKH TPYNIOBBIX, HHIUBHIYAIbHBIX
KOHIIEIITOB.

KoHnenrocepa u ceMaHTHYECKOE MPOCTPAHCTBO SI3bIKA MUMEIOT OOIIYI0 MPUPOAY, TaK Kak
SBIISIFOTCS MBICIIUTEIBHBIMU CYyIIHOCTIMH. OHU TaK)Ke CBA3aHBI KaK YacTh U 1I€JI0€: CEMAaHTUYECKOE
MIPOCTPAHCTBO SI3bIKA SBISETCS TAKOW YaCThIO KOHIIENITOC(EPHI, KOTOpas MOJyYHiia BBEIPAKCHHUE C
IIOMOILBIO SI3BIKOBBLIX 3HAKOB.
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